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1 - Labirinti per assi orizzontali  (Labyrinths for horizontal axles)

NOTE:

- Il foro di scarico olio deve essere posto 
  il più basso  possibile.

- Ricavare le flange da lamiera
  (spessore flangia = spessore lamiera - 2÷3 mm);
  lasciare grezze le superfici esterne

760.004
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P

Part. P

View

Spacer

(Drill at assembly)

Plug

Elastic pin

NOTES:

- the hole for oil discharge must be put as low as    
  possible
- machine flanges from sheet (flange thickness =    
  sheet thickness - 2 ÷ 3 mm); 
  leave external surfaces rough.

2 min
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2 - Labirinti per assi verticali  ( Labyrinths for vertical axles)

Lo scarico dell'olio deve essere rivol-
to verso il basso e non lateralmente

Soluzione alternativa
(da utilizzare per fare il foro per scarico olio
più grande, quando le dimensioni del cusci-
netto non permettono la soluzione normale

NOTE:

- Gli anelli devono impedire il passaggio dell'olio di lubrificazione ingranaggi nei cuscinetti.

- L'altezza anello H (min. 60 mm) dipende dal livello max dell'olio lubrificazione in fase di avviamento.
  Per mantenere tale livello ai valori minimi prevedere ampi diametri di tubi per scarico olio, posti nel pia-
  no più basso e possibilmente con deflusso olio in verticale.

Alternative solution 
(to be used to enlarge oil discharge hole,
when bearing dimensions do not allow normal
solution)

NOTES:

- Rings must prevent gear lubrication oil in bearings
- Ring H height (min. 60 mm) depends on lubrication oil max level in starting phase. To keep such level
  at minimum values, provide large tube diameters for oil discharge; they are on the lowest plane and    
  have possibly oil defluxion in vertical.

Two half rings

Where possible
greater

Oil drain must be turned 
downwards and not laterally

Lubricating pipe

(Drill at assembly)

Screws must be tied to
the body with iron wire
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